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2013年第 161號法律公告

《2013年公司條例 (修訂附表 7)公告》

(由財政司司長根據《公司條例》(第 622章 )第 911(1)條作出 )

1. 生效日期

本公告自《公司條例》(第 622章 )第 911(1)條開始實施的日期起
實施。

2. 修訂《公司條例》

《公司條例》(第 622章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 7 (在某些條件下可不就之提起法律程序的罪行 )

附表 7，在第 6項之後——

加入

 “7. 第 792(6)條 (在該條與違反第 792(1)或 (2)條有關的範
圍內 )所訂的罪行

  8. 《公司 (披露公司名稱及是否有限公司 )規例》(第 622章，
附屬法例 B)第 7(1)或 (2)條所訂的罪行”。

L.N. 161 of 2013

Companies Ordinance (Amendment of Schedule 7) 
Notice 2013

(Made by the Financial Secretary under section 911(1) of the 
Companies Ordinance (Cap. 622))

1. Commencement

This Notice comes into operation on the day on which section 
911(1) of the Companies Ordinance (Cap. 622) comes into 
operation.

2. Companies Ordinance amended

The Companies Ordinance (Cap. 622) is amended as set out in 
section 3.

3. Schedule 7 amended (offences in respect of which proceedings not 
instituted under certain conditions)

Schedule 7, after item 6—

Add

 “7. An offence under section 792(6) (in so far as it relates 
to the contravention of section 792(1) or (2))

  8. An offence under section 7(1) or (2) of the Companies 
(Disclosure of Company Name and Liability Status) 
Regulation (Cap. 622 sub. leg. B)”.
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John TSANG
Financial Secretary
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財政司司長
曾俊華
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

 Schedule 7 to the new Companies Ordinance (Cap. 622) 
specifies the offences in respect of which no proceedings will be 
instituted under certain conditions. This Notice adds 2 items to 
that Schedule.

註釋

 新的《公司條例》(第 622章 )附表 7指明若干罪行，在某些條件下，
法律程序可不就該等罪行提起。本公告在該附表中加入 2個項目。
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